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I. 



U Čitaonici Makarskoj, natrag: nekoliko godina, 
megju drnžinarim bijahu i neki univerzitarci, koji, kad 
bi doma otpočimili školske praznike, donosili bi knjiga, 
listova, a uz to bi i njeke nove ..ideje" iz velikih cen- 
truma prenijeli. Mjesto, gdje se te knjige čitahu, te nove 
ideje propovijedale, bijaše čitaonica. Mladež mjesna 
okupila bi se na večer u sali novina i tu okolo zelenog 
stola posjedala. A naši univerzitarci, kaono nosioci 
velikih svjetskih ideja, čitahu glasno i emfatično dekla- 
inavahu njekoje znamenite komade iz onijeh knjigsL mu- 
drosti, pak mlagjim žutokljumcima tumačijahu njeke 
nerazumljive stihove i njeke neobične izrtke. koje bi se u 
čitanju prigodile. Žutokljunci otvorenim ustania pilijaliu 
u ono naučnike, diveći se njihovoj vještini, pameti i 
naučnosti. — Ta večernja i)rodavanja obnavljahu se 
svake godine o praznike, dok žutokljunci, potaknuti pri- 
mjerom svojih učitelja, zabaciše ono neplodno čitanje i 
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vjerovanje u rerha imir/istri, te počeše saii)i luefiju sfj'om 
prepisati i pretrc^sati o velikim diieviiini pitaujiinii. Vs^v/a) 
moj, koliko se tu talenata istresalo; koliko s'/ u onoj 
sali govornika isticalo; koliko se osuda osj^klo nad 
glavom: slavljanskili, italijanskili, franeeskib, njemačkih, 
kineškili i japanskih naroda! 

Ako bi koj miroljubivi družinar došao u ,. zfdenu 
salu" da ispuši cigaru i novine i)rouči, valjalo j(^ da 

začepi uši ermetično , ali bi mu i ta operacija 

uzaludna bila, jer nakon male stanke, uzeo ))i svoju 
novinu u j(Mlnu, a u drugu ruku katrigu, ter l)i nn*nilja- 
jući pošao čitati u salu za sviranje. 

]\Iuka V(dika bijaše za bijedne družinare čitanje 
Ijubeće; jer osim one znanstvene alabuke, bijaše, i druge 
u obližnoj sobi 'za kartanje. 

Promislite, dva ili tri stola za igranje, a kadšto 
i više. Sad na jednom, sad na drugom, sad na triu'em 
stolu izmjenice, zametnula bi se kavga megju igračima. 
Jedan As dinara, ili trica kupa ; jedna dužeta špadi, 
ili Aš bata, podigli bi od čaša takovu larnm, kakove 
u rjetko biva i u franceskoj komori. Sjećam se, da je 
najbolji vikač bio pokojni samouk. Štipan Ivičević. Kad 
je na treset igrao, bože sačuvaj, da mu je drug isi)ustio 
Asa, pak da ga je izgubio. Jaoh ti ga njenui! Dok je 
igra tngala, nije bilo prosto govoriti, već bi Stijepo 
svoga druga onako preko očala promjerio; ali na svrsi 
partije, zakreštio bi tako silovito naš samouk, i lupao 
šakama po stolu, da drug, mjesto da se čemu nauči, 
pomeo bi i ono malo igračkog znanja, a u drugu partiju 
izgubio bi ne, samo Aša, već i tricu i dužetu. 

Ali svoj vici, lanni i halabuci ipak odolio je jedan 
družinar čitaoc. Radi te njegove izvanredne kreposti, 



zaslužuje da mu ime spomenemo. To bijaše neki I. Sabic^, 
zanimanjem krojač. Suv kao diTo, a miran kao janje. 
Kratkom lulicom u ustima, sjedio je po dvi, tri ure na 
stolici nepomično, lijevom i desnom na visoko držeći 
novinu, a opirući se laktovima o stolu. Svake ure, po 
prilici, dva puta, izpustio bi iz ruku foj, snimio očale, 
istreso lulicu, pjucnuo, oseknuo nos, pak iznovice na- 
mjestio se na stolici, napravio očale zauzev istu poziciju, 
te opet zaplovio morem politike. Kroz cijelo znanstveno 
kričanje one mlagjarije, on nije bo;^u fala ni najmanju 
primjetbu nikada učinio; on se nije dapače ni makao 
sa svog prirodnog položaja, a kamoli da bi se potužio! 
Svi valovi zatalasanog i uzburkanog mora ,.zelene sale" 
ne mogahu ni časom uznemiriti onu olimpijsku tišinu 
njegovu ! . . . Ali i na njega jadnog pade podozrenje ; 
da u sali dolazi ne radi čitanja listova, nego za drugu 

važniju stvar t. j. za kontrolu riječi i misli 

one bezobzirne mladosti. No, nakon njegova priminuća 
doznalo se, da je pok. S. bio gluh; i za tu vrlinu nje- 
govu mladež ga je pros>iasila svojim počastnim članom 
,,post mortem". Izmegju mlagjih družinara, pom^aućemo 
dva tri, radi njihove originalnosti : "^ ^ 

Njeki P. A. — garava lica a malenih grahorastili 
očiju, crne brade i crnih rudastih vlasa. Zvali su ga 
panslavistom. On je svake bogodane večeri donasao pune 
džepove svakovrstnih slavjanskih novina, da iz njih 
čita glasno i pridikuje. Slušali ga drugi ili ne slušali, 
njemu bijaše sve jedno. On je neprestano govorio o 
Kusiji, Slavenstvu i o Sveslavenstvu. Njemu je svaka 
stvar makar i najzapletenlja, bila javna kao dan, i tuma- 
čenje političkih pitanja sipao je on ko iz rukava. Često 
je opetovao onu izreku Velikoga Petra: Rusija je velika 
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ponosit, mršava lica i neobično velika nosa. Zanatom 
Šavac, mogao je ujedno biti poslužnikom i mnjetuikom. 
Eadio je po dvi ure večerom, šio koporane, krožete, 
gaće. Ljeti je pravio za družinare hladne, a zimi vruće 
punčeve. Davao je pod kiriju svijeće, lojavice i karte 
za igranje. Kad bi se napio bio je veoma veseo; mi- 
gaše glavom i tapkaše desnom nogom. Sentencijozan 
u govorenju, nije popuštao od svojega ,.mijenja''. Cesto 
je sa ozbiljnim družinarima u garaz upadao, radi i)ri- 
rogjene mu tvrdoglavosti. — Bijaše mrtvi inagjijal 

Mlagjijem je mnogo šta popuštao za prijateljstvo, 
i kad bi se šnjima zavadio u brzo bi se i pomirio. — Jedno 
veče naš Luka zaspi dubokim snom u svome „atelier-u". 
8to će dva mlagja družinara, raskriliše mu nad glavom 
veliki seljački šator, načičkaše ga svakojakim pred- 
metima, pred' a' nj postaviše vjeđricu vodom, a na krilu 
prisloviše veliku metlu. Kada se razdrijemio videći se 
onako naružen nije ga niko mogao umiriti. — Sreća 
da auktori te nevaljaštine za vrijeme utekoše iz čitaonice. 

Drugi slučaj manje ozbiljan ali više komičan bio 
je sljedeći. — Kruliarice i ronđa^i raznješe glas: da u 
kući, gdje bijaše namještena čitaonica, okolo dvanaeste 
ure svake treće noći utvara ili sablast obilazi sobe i 
dvorane,, a čeljad plaši. Naš Luka neznani jeli uto vje- 
rovao, ali znam da je o tome ozbiljno pričao, i mlagje 
družinare, koji bi se kadikad do kasnjega u čitanju ili 
prepiranju zadržali, pokušavao uplašiti, ne bili možda 
on ranije slobodu stekao. Kako onoj mladeži rano 
zatvaranje čitaonice nije ni malo godilo, jedne večeri, 
dok se Luka njekim naprešnim šilom pii'ovne odjeće 
zabavljao, okidose sa stožera oboja vrata čitaoničke 
dvorane. Malo postojeći, svršivši svoj posao Luka pogje 
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da zatvori prozore, te došavši do vrata pipajući, jerbo 
je veće iiduliniio i svijeće, ueima ni jcHlnili, ni drug-ih. — 
Krsti se on i desnom i lijevom; drliču mu koljena kao 

prut,.... i jedva pregje stube od velike uzbunjenosti 

Ali sutradan nije niko smio u čitaonicu pred njim da 

stupi. Nego dosta o tome, i gledajmo L kad se 

Don Miji kao vojnik presentirao. — 

„Di su „Katolička Dalmacija'' i ,.Yaterland'' ? 

„Ne dolazu više gospodine! „Na taj nenadani 
odgovor. Don M. ne reče ni riječi, nego mu se samo 
podkrade njeki „KlrM.... Doista je onnj čas na onu 
djecu pomislio • 

„A koji su listovi danas došli ? „priupita Don ]\[ . . . 
Danas nijedan, gospodine!*' odvrati Luka. „Jučer dogjoše 
Pressa, Funcut (Zukunft) i Zastava..." „Odkada Citta- 
dino dolazi?" Upita Don Milio, gledeć Luku u oči.... 

„Ovo će bit četri miseca *' ! (kratka pauza) „A 

zašto izključiše Katoličku i u „Vaterland?" „Eh! upra- 
viteljstvo će znati štogod...." nasmija se Luka. „Ali 
nije ni tebi tajna", manuvši glavom, reče Pavlinović. 
Luka obazre se okolo zelene sale i ne videći nikoga, 
približi se Don Miji, pa mu reče u po glasa „Dica su 
kidala i sakrivala te foje, pak su upravitelji promislili 
da je bolje ne nabavljat ih više". — 

„Ako su upravitelji?" Luka kaza iiiiena, na što 
Don Mi j ne primjeti ni riječi, već mahnu glavom slugi, 
da može poći. Luka se malko pokloni, te otigje, šmrk- 
nuvši obilatu porciju burmuta, uzme rukodjelu i iglu, 
koja je na njemu žabo ^ena bila, te sjedne, da proslijedi 
šivenje. — Luka nije ništa glasno sad govorio, ali ko 
ga je nakon onoga kratkoga razgovora sa don Mihom 
dobro gledao, vidio je kako je glavom klimao i obrva- 
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vama trepio a kožu čela mrštio. — „Luke mi, pristaće 

i njihova igra ; zna sam ja, da će se to dogoditi 

došla je mačka, došla/' — To za cijelo znamo, da je 
u sebi mislio one večeri, ali iz njegovih usta nije niko 
ništa doznao. — I tim je one večeri sve mirno svršilo.. 
Tišina koja buru pređkazuje. — 

Don Mijo običavaše svake večeri po njekoliko 
časa posjedati u čitaonici, prebirati listove i slušati 
svirku. Voljeo je muziku, ali nije nikada više od po ure 
tu glazbenu raskoš uživao. Običavaše govoriti, da 
muziku treba kadikad srkati, kao i kavu, da ona mogne 
blagotvorno na čuvstva i osjećanje djelovati. Sjedio bi 
na divanu ili hodao po dvorani, zapalivši cigaru 
„Portoricco," sam, ili razgovarajući se jednim ili najviše 
dvama družinarima: — 

I mladež običavaše pohagjati čitaonicu, ali ne 

koliko prija. Zašto ? Luka je to znao No 

kako mu drago bilo, dnevi prolažahu svojom običnom 
brzinom, barem za onu bezbrižnu mladež, a u čitaonici 
trajaše malo više, malo manje stari red, ili ako hoćete, 
nered. — 

Na čitalačkom stolu ipak opazi se neka promjena. 

Ukaza se opet za kratko vrijeme egzilirani Va- 
terland i drugi klerikalni listovi; a ne stade onijeh 
drugih, tako da od liberalnoga žurnalizma zaostade 
na stolu sam Cittadino, kao za „mustru." Ali i njemu 
jadnome spravljao se progon. — 

Progje ljeto, a zima nastade iza kratke i bui'ovite 
jeseni. Zimska sezona, ko ne zna? napunja čitaonice i 
kavane ; to je svag4je pak i u maloj M . . . . — 

Ali nešto drugo moramo sad pomenuti. To bijaše 
god. 1874. Primicaše se vrijeme izbora za carevinsko 
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vij«M:e i narodna stranka mišljaše kandidirati za svoga 
poslanika u ^Fakarsko ne vilajetn. pok. Stijepu Ivičevića. 
Za pripravu te k:indidature, trebalo je dakako spora- 
zumljenja, barem megju glavnijim ličnostima narodne 
stranke. Tim vise činilo se mučno to. jer se prosuo 
. glas, da njeki popovi ne bjehu kajeli ovome kandidatu. 
Da se stvar dakle razbistri, a eventualne oprjeke pro- 
mjere i procjene, Don Milio, koji upravo zato iz Pod- 
gorske samoće doleti, nareče skui)stinu ili sastanak u 
čitaoničkoj dvorani, gdje se imahu sastati najuplivniji 

ljudi grada M 

One večeri, a to upravo 27 Listopada, dvorana 
čitaonice bijaše dupkom puna kao jaje. Rogobor bijaše 
neobičan i živahan, dokle ga- ne prekide zvonce sa upravi- 
teljskoga stola. Na divanima u okolo dvorane jedan do 
drugoga trgovci, prisjednici i popovi. Izmegjunjih Don ^Mil.o 
nješto osamljen. Njemu na lijevu Stijepo Ivičević, a na 
desnu njeki debeli kanonik. Ovaj posljednji razgovarao 
se Don Mihom i nješto mu šapljao. Don Mijo oio'ora- 

vaše glavom, sa njegovim običnim da da 

Jlegjutim Don Miho otvori govorljiva usta i stade 
tmnačiti svrhu i smjer ovoga sastanka, dokle nai)okon 
ne pomenu ličnost, koja moradijaše biti odabrana za 
poslanika. Kada on dovrši govor, započme megju po- 
povima neki žogor, koji se pako utiša, i onaj pretili 
kanonik vrativši se na svome mjestu, uzme da govori; 
vjeri, o katoličanstvu, o narodnoj religiji, te zaključi 
svoj često isprekidani govor: ,,da Ivičević u svome 
javnome i privatnome životu veoma ogreši se o trougloj 
stijeni vjere i društva, naime o katolicizmu, i da bi on 
morao njegovu kandidaturu kao opasnu za narod i za 
narodno vjersko osjećanje odlučno odbiti, ali vidivši 
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(la bi se time moglo nahiuliti narodnoj stranki .koju 
on ljubi, da će pod jednim uvjetom pristati uz tu 
kandidaturu, ako se Ivičević pokaje i vrati u krilo sv. 
matere crkve, a učini u tome smislu jednu pisanu izjavu, 
koju će svojim biračima za garanciju u zalog ostaviti.'^ 
,,Da neće nikada ni djelom, ni govorom uvrijediti 
svetu vjeru katoličansku, ni pobožne tradicije dalma- 
tinskoga puka/' Na Ivičevića, koji tu na blizu sjedijaše, 
kanonikov govor djelova kao galvaniška struja. Libe- 
ralac po načelu i po djelovanju, nije doista želio, da 
mu popovi sude, ili da ga stara u školu šalju. Kroz 
vrijeme italijanske borbe za oslobogjenje u prepisci 
sa mnogim prekomorskim patriotima, od njili nauči 
ljubiti slobodu i narod svoj. Prijatelj Tommasea, Gue- 
razzi-a, Mazzini-a — štovatelj i o))ožavatelj Garibalda 
i drugih eroja narodnoga italijanskoga jedinstva, 
zaboravio je na katolicizam i klerikalstvo, a primio 
se masonskoga bratstva u kom se dao upisati. Pjevao 
je pojezije protiva tiranije i grabljivosti nekih vlada, 
kojim ne bi ni sadašnja, makar blažija cenzura, svoj 
placet udijelila. Samouk u pravom smislu riječi, nije se 
dao duševno stegnuti od nijedne škole ili kolegije, 
učio je brez učitelja, mislio i razmišljao samosvjestno. 
Pun nade i uzdanja u narodno oslobogjenje, radio je 
i pisao, da mu pomogne ustati i megju drugim narodima 
civilizovane Evrope dostojno mjesto zauzeti. Pažen od 
ondašnje Meternikove policije, morade zatvorom njeko- 
liko mjeseci okajati buntovničke težnje. iVli Stijepo nije 
ostrižene kose iz tavnice izašao. Slijedio je po slobodnoj 
stazi srčeno i smjelo. Pripozna mu krjepost primorski 
puk, kad ga onda posla u Kremšir za branitelja svojih 
pogaženih pravica. Narodnost ne bijaše njemu sredstvo 
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da nešto drugo poluči, što je izvan narodnosti. Bavio 
se književnošću, a osobito izučavanjem jezika. — Ovo 
potonje znanje bijaše nm nužno za izradbu „Pangrafije" 
koju je u sistem izneo ali nije dokončao. — Nakupio 
je njekoliko tisuća knjiga svako vrst nili. — Bijaše čoA'jek 
načitan i veoma učen 

Visoka uzrasta, jedar kao bijokovski dub. široka 
i prostrana čela, malenih, ko žeravica živih očiju, lijepa 
i muževna lica. Pisao je njekoliko drama, preveo Aliierijev 
„Saul" i Danteov „Pakao," i još pomanjih članaka 
i pjesama, tamo amo, po novinama pečatanih, osim još 
više neobjelodanjenih. — Uz Ljudevita Gaja i drugih 
hrvatskih i)atriota zaokupljao je sve južno slavenstvo 
u „Ilirstvo" i težio je, da razmakne ograničene pruge 
provincijalizma i sebičnosti. 

Pisao je ukusno talijanski; a naš jezik čisto 
pučki, samo što ga je mnokrat kvario izopačenim 
naglaskom. Ikavština mu je omilila ko i Kužmaniću, 
sasvim da je u potonje vrijeme zabacio bijaše. — 



III. 



Poslije govora „za djelo skrušenja" nastade velika 
graja u čitaonici. Ivičević ne htjede odgovoriti, ni pri- 
stati. Njeki uvjeravahu Stijepa, da se barem formalno 
priloži onoj kanonikovoj želji. Mlagji, koji tu nepozvani 
uljegoše, počeše osugjivati onu stranku, koja htjede u 
Ivičevića „ubiti slobodnu savijest i čovječansko pravo." 

Don Mijo stade miriti i jedne i druge, uvjeravajući 
Ivičevića, da kanonikov govor „ne potiječe iz inkvi- 
zitorne kovačnice, kako neke ugrijane glave misle, već 
da počiva na oportunističnom pravcu politike, narodnog 
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osjećanja i. t. d. i. t. d.'^ — Al Ivičević ne mari za 
te dobre ili loše razloge, već viče, uzbnnjuje se, napada; 
a nilagji g'a potpomagahu i gjavolsku larmu dižu. Don 
Mijo se uznemiruje, prijeti, podrugiva dječacima, i 
napokon naredi Luki: da one, koji nijesu bili pozvani 
na polje išćera. — Djeca i mladež izigjoše, a malo 
zatim izagje i Ivičević. — Sastanak je one večeri 
dovršio brez nikakva zaključka 



IV. 



Megjutim bijasmo na koncu 1871 godine. Primicao 
se čas izbora novog upravitelj stva čitaonice. Osobito 
ralagji družinari sumnjahu mnogo, da će staro upravi- 
teljstvo potvrgjeno biti. Ta sumnja imadijaše temelja. 
Nezadovoljstvo izmegju družinara čitaonice izbijalo je 
često na vidik. Mladež razdražena od one nenadane 
izmjene listova na čitalačkom stolu, nije mogla zadržati 
in pedore svoju mržnju i odvratnost, već ju izljevaše 
otvorito i bezobzirno, kad bi joj se god prilika udesila. 
Jedna čest starijih družinara pristajaše uz mladež, ne 
trpeći, da se s' njima u pogledu listova postupa kao 
nerazumnom djecom, kojoj treba nešto dopuštati, a 
nešto zanijekati. Megjuthn dogodi se još jedna krup- 
nija, koja ozlojedi Pavlinovića, jer je upravo na 
njega i smijerala. — 

Pavlinović bijaše poslao na d8[r čitaonici jedan 
primjerak njegovih, tek štampanih spisa, u kom stoji 
izložen njegov politički „Vjerujem.*' — 

Ta knjiga naslovom ;,Razgovori" stajaše na 
čitalačkom stolu za njekoliko dana netaknuta i neodre- 
zanih stranica, dok je neki V srbenda, gimnazijalac. 
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11'^ uzme jedne večeri čitati. Citajuć one stranice gdje 
pisac u ]^etru i Stefanu tumači hrvatsku i srpsku 

misao, mladića V kako da iijesto poeme žacati. 

Čitao je dalje i dalje isprekidano, sad dižući, sad oba- 
rajnć gias. sad smijuć se ironično, a sad opet tiho i 
neprhnjetno. — 

Ono večeri ne bijaše nikoga u čitaonici, te mognše 
uzeti onu knjigu sa stola, i ponijeti kući. To i učini. 
Ona mu se odveć zanimiva učinila, i ono malo preli- 
stanih stranica probudiše u njem želju, da je još bolje 
prouči. — Njekoliko dana zatim u zelenoj šali bijaše 
mnogo družinara, a megju njima dosta mlagjih. Njeko 
čitaše a njeko govoraše, a njeki prelistahu onu Don 
Jlijinu knjigu, koju ćemo odmah nazvati „kamenom 
smutnje*', — Nije dugo postojalo, eto u šalu stupi 
srbenda V . . . . kojeg već poznajemo. Nije se baš ni 
obazreo na razne čitaoce okolo stola, već sjednuvši 
potraži list da čita, ali izminuvši s' kraja na kraj. SAe 
novine i ne nalazeći traženog lista, pozove Luku i 
upita: gdi je Zastava? — Luka odvrati: ,,ne dolazi 
više". A, zašto ne dolazi? „To pitajte upravitelje". — 

A mladić V : „Znam ja, znam, čije je to maslo. 

Odnili su sve, pak će vrag i njih odniti. Misle oni da 
ćemo mi štiti šta je njih volja, i da će od čitaonice 

sakreštiju učiniti ah ... . neće se nasladiti . . . , 

jer mi ovde zapoviđamo, a ne popovi " 

Luka je migao glavom, treperio očima, priđizao 
i spuštao obrve, mrštio čelo i tapkao nogom . . . , nije 
ništa govorio, već jednako na mladića V . . . : gledao. 
— Kad je ovaj još njekoliko riječi po onom prvom 
tonu odvalio. Luka se počeo tužiti, da svak na' nj 
napada, da mu je malašna plaća i da on neće više 
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služiti i. t. (1. — x41i V nije se mogao umiriti i 

motao se i prevrćao okolo čitalačkog stola, kao daje 
na žeravi, prebacivajuć koješta Petru i Pavlu. Napokon 
razjaren u razgovoru i prepiranju, stade govoriti o 
Don Miji i njegovoj politici, te uzme „Kazgovore" i 
poče iz njih na glas čitati neke stavke, u kojim je 
pisac tendencijozno iz vraćao i kvario istinu, da naruži 
srpsko pleme i njegovu težnju k' narodnom jedinstvu. 

Mladić V toliko bijaše uzbugjen onijem čitanjem. 

a praćen i njekim moralnim povlagjivanjem slusalaca. 
on 'stade kidati srdito stranice one knjige vičući i 
koreći nje pisca, jami knjigu desnom šakom i o zemlju 
razjareno njom tresnu. 

Consmnatnm est! — Niko od slušatelja ni bijele, 
ni crne. Mlagji, zacijujakaše kao vrabci, a stariji mašući 
glavom, ne izjaviše čisto svoje mišljenje . . . Mladić 
V . . . . izišao naglo na dvor, odmah iza ono filipike, 
ostavi u zelenoj sali grobnu tišinu. — Stariji družinari. 
zamišljeno uzeše list u ruke; a mlagji potekoše na 
dvor. Knjiga Pavlinovića dugo ležaše rastresena i 
izmrljana u nuglu sale, brez da se iko potrudio dići 
ju iz onog niskog položenja!!.. — Luka je onu večer 
vrele punčeve fabricirao u svojoj laboratoriji, jer bijaše 
izvanredno studena decembarska večer, a jedna i druga 
sala bijahu načičkane gospodom, to igračima, to čitao- 
cima. Svaki čas Luka' bijaše pozvan sad s' jedne, sad 
s' druge strane i morao se izvinjavati na pitanja mno- 
gobrojna radi punča i čaja, koji se zadocnjavahu 

radi velikog svijeta Djeca trčahu tamo amo u 

ovoj vrtnji, obilazeć često Lučinu laboratoriju, srčuć 
po koj gutljaj razvodnjene ;,marene*' ili mašući se 
oprezno za koj grumenčić šećera Cesto ih on 

2 
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sretaše, noseć služavku i čaše na vrata laboratoiije. 
bruncajuć „što radite", iili . . . „znaš ti mali, tužit ('u 
se tvomu otcu ....... ko je ovo kreča" ... ali! .. ko 

mi je ođčepio ovu botilju , . . ali! ... . „pak upravljen 

prama kojem družinaru „molim Vas" mogu li ja ovde 

išta radit od ove opake diče gospoda me 

čekaju, a oni mi ovde smetaju . . . Marš. . ." i takim i 
sličnim frazama, lijevaše i prelivaše čaše, užigaše svijeće, 
palio samo var i smrkao burmut iz crne velike burmutice. 
„Luka, nisi usuo cukra u ovom punču . . „Luka, 
nisi donio karte" .... „Luka, daj još kap rliuma" . . . 

„Luka, zatvori ona vrata" „Čekajte, ako Vas 

volja . . . . " jedito odvraćaše Luka, ter u onoj preši, 
uspe vrele vode u čašu marene, i stade radi te zbrke 
kriviti djecu, koja taj čas bijaše slučajno mirna i daleko 
od njega. — „Molim, ustrpite se, jedan čas, gospodine ! 
ništa nego da voda uzavre, pak ću vam tamo donit 

u šalu „velijaše Luka jednome popu malena 

uzrasta, debele glave i široka trbuha, koji ne videć 
Luku iza učestanog prizivanja, morade zaviriti na 
vrata laboratorije da ga uskrsne. — „Ma .... Luka" 

raskrivi širokim ustima, zanoseći po bračku, 

debeli pupo, „imam te ja plaćat i molit? za tu 

kap marene " „Prostite, ali mi se učinilo da 

ste punč naredili .... Kad ćete marenu, evo vam 
je odmah, na" — i to govoreći pruži. popu čašu punu 
još tekućine, koju kad pop okusi i nagje da je vrela 
marena, stane kričati kano pomaman, a Luka prokli- 
njati pasju djecu .... dočim gospoda na blizu pucahu 
od smjeha. „Činit ću ti ja vidit, ja" ... — vikaše 
pop crvenih ušiju i razdrečenih očiju . . . „naučit ću 
te ja pameti .... čekaj! . . . čekaj! . . . ." Ali bura 
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nije dugo potrajala, jer popo bijaše dobričina, i kad 
mu Luka upita proštenje, nije se više na' nj srdio, 
dapače stade i on uz druge šaljivčine smijati se na 
slučaj i na Luku, koji bijaše izvanredno smeten. Za 
pokazati da mu je oprostio, reče srdito Luk i: „Daj 
škatulu" i jamiv u dva prsta obilatu prežu, držeći 
stisnutu za njekoliko minuta, po malo šmrkavaše, sve 
jednako šaleći se s drugima o vrućoj mareni. 

Pop J bijaše rOvlum iz Braca gdje za mnogo 

godina ostade župnikopi. Pričaju da u svojim propo- 
vjedima bijaše tako slobodan i originalan, da ga 
župljani u zvijezde kovahu. Veoma sretne molitve, često 
je zalazio po poljima, da uklinje skakavce; stoci i 
ulištima davao zapise i. t. d. — Radi realističkog 
pravca njegovih predika, neka mi je dopušteno ovgje 
jednu navesti. 

„Kad me gospodin Bog bude pozvati na stražnjem 
sildu, da dadem račun za vaše duše (govoraše jedne 
nedjelje korizmene): „Don Joze, Don Joze (i ovdi je 
gnnio glasom) gdi si? . . . „Ja ću mučati", ko da me ni". 
— „Ondar gospod Bog pozvat će me za drugi put 
srdito: „Don Joze', D o n Jo ze ! makni se ili ne čuješ? . . 
„A ja muč .... ko i pri" ... . „Onda će gospodin 
Bog zagrmiti: "Don Joze, Don Joze, po zadnji put 
velim ti, „prizentaj se". — „Ondar nema druge, ja ću 
se piizentat, glavom u zemlju, prid gospodinom. — 
Onda će me on pitati: „Don Jozipe, Don Jozipe 
kamo moje ovce ? . . . a ja ću odgovorit : ah prosti mi 
gospodine Bože ! ti si mi da koze i jarce, a jarce i 
koze ja ti povraćam . . . ." 

U drugoj jednoj propovjedi bio je sljedeći gromo- 
pucateljni uzvik: „Oh vi žene, oh vi žene što 
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nosite vlasi uz barđo, a pdrsi ispete u vani". Don 
Jozip bijaše štediša i življaše malom hranom i malim 
troškom. Stekao je koju iljađicu i udomio svoje siročadi, 
a majku svoju staru pazio i njegovao kao vid očinji. 
— Mnogo zavoliše njegovu prostodušnost i djetinsku 
nevinost, oa je svegj misa imao i to dobrim darom. — 
Kad se ojasprio, poslije dugog i zrelog promišljenja, 
nabavi jedan „Misal" svezan u zagasitoj teletini, zlatnini 
narisima, a koricama sa srebrnim dugmetima. — Dan 

kada taj misal stiže u župu sela V potekoše 

svi župljani, da vide onu „belecu", — Don Jozip, na 
razna zapitkivanja onih znatiželjnih motrilaca, koji se 
divljahu bojadisanim slikama one svete knjige, odgo- 
varaše smješeći se sa ,,eh . . . eh . . . moj dragi. . . . 
puno .... puno zapada .... ali što ću, vajalo mi 
ga kupit ... kad u vašemu šćafetu nema niš. — Ali 
neću ga ostavjat znate, u onu vašu škanciju, jer nema ni 

ključih a dica . . . remeta .... i misi mogli 

bi ticat .... „Eh, moji dragi, ali zapada gazeta" .... 

javi se jedan od pobožnih motrilaca A mi 

ćemo načinit novi ormar, reče jedan srednji čovjek, po 
svoj prilici član crkovinarstva, koji polovnim i masnim 
klobukom na glavi, preko Don Jozipovih pleča dižuć 
se na prste, zavirivaše u „misal," pitajuć često Don 
Josipa : „šta je to? šta je ono?" — Ali Don Jozip 
ne htjede nipošto ostavljati onaj misal, nakon službe 
u crkovnoj skanciji, već svaki put kad bi* iz njega 
čitao, a to bijaše samo u velike praznike, vraćao bi ga 
mali djakon kući, noseći ga svečano njekollko koraka 
ispred Don Jozipa. Onda bi se na patu čulo: „Eno, 
eno misal", i dječaci bi trkali pred malim djakonom, i 
jedan drugoga peckali i jedili, ko je više slika u misalu 
gledao i komu je Don Joze više iztumačio. 
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razumiš; u gjardinu imade svakojakih voćaka, a najvišem 
narandža i masliuade ; svakih tica i golubova, gusaka, 
pataka, tučenja, razumis; po srijedi tog gjardina imade 
jedna lokva velika ko naša peskijera, i još veća, razu- 
miš; pak on igje svaki u Boga dan sa jednim kardinalom, 

čini mi se, da mu je ime Tonelo ,,Ah, to će biti 

Antonelli . . " primjeti jedan pomlagji igrač „to je sve 
jedno" odvrne prvi govornik „i naš Sv. Otac igje tako 
lovit lignje". — „Lignje u vodi ! !" (bis) začudno i šaljivo 
opaziše družina. — „Ne, baš prave lignje, čoviče božji!., 
razumiš . . . nego nalik na lignje, ali ne baš prave lignje, 
razumiš ... — Ajde, ajde, ostavi se ti, moj dragi ! sada 
liganja, nego gledaj da se mi iz marče izvučemo . . . . 
prekide mu govorenje drug naglo. — „Ima moj dragi! 
i drugčijih liganja, nego ove naše, razumiš ;" prosljedi 
ovi prvi, .redajuć karte u lijevoj ruci. „Sta vi znadete... 

kad niste nikad, ni straga punte povirili a oćete 

mudrikat " „Ostavi se liganja, kažem ti'^, poviče 

srdito drugi, lapajuć po stolu skupljenim kartama, „&ad 

ćeš ti do sutra tuđe balit " — Takim govorom i 

sličnim inadom prosljedi igra, dok napokon, ona dva 
druga mučaljiva, ne ohladiše dobar kiiput po rebrima 
onim mlagjima. — „Eto ti tvoje lignje i papa i naranče 
. . . . skoči sa stolice M. . . V. mašuč rukam i buskajuć 
glavom na druga od treseta. 

„Reka sam ti ja, da će tako svršit . . „Dvanaest 
partija!! .... puc . . > eto ti lignje, eto ti papa, eto ti 
naranče!" . . „Neka . . . vrag te odnio . . . škarat, škarat. 

Altro ke lignje .... sad ga drži ti i neka ti ga 

izvadi" .... vikaše ko lud Marijan F. . . . na druga 
svoga F. . . . branioca vodenih liganja. — 
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Trgovci, posjednici i zanatlije, istrijebiše zemlju 
od korova i trnja ; oni izravnaše stazu današnjim 
prvacima današnijm diktatorima. Vojnici se biju i 
pobjegjuju, a vođje i gjenerali beru nagrade i slavu.. 
Stara pjesma, — 



VI. 



Ali stari vojnici „narodne ideje" u ]\rakarskoj, 
ne izletiše iz templa narodnog preporoda, iz čitaonice, 
onako lakim srcem, kao što ih Don Mijo pusti izlije- 
vati. Osjetiše neku tugu, osjetiš9 neku ogorčenost, koja 
im možda i oči pokvasi, kad se razkrstiše od onog 
<injiezda, puna slatkih spomena i nada. — 

Može li majka prežaliti ljubljena sinka, i mahom 
zaboraviti na teška pregnuća, kojim ga podiže i odbrani? 
Čitaonica Makaranska bijaše utemeljena prilozima 
i brigom onijeh sada „protestanta" u ono doba, 
kad je narodnost bila smatrana kao izdajstvo i zli- 
kovstvo, a narodni ljudi buntovnici. — Čitaonice 
bijahu nješto više nego li su sada; bijahu tvrgjave 
obranjene šačicom junačkih borilaca, nasred tabora 
tisuća neprijatelja. njima se razbijahu otrovne strijele 
i dušmanska koplja; u njima gorijaše sveti plamen na- 
rodne misli, koji kasnije obuze i razsvijetli cijelu zemlju. 

Čitaonice prezivlješe se, jer u njima neima novog, 
prosvjetnog i Ijudnog duha, ni slobodne misli; u njima 
su složene kojekakove neprirodne stihije, koje pod 
jednim kr.,vom stoje, ali ne pod jednim duhom; i mjesto 
pouzdanja i povjerenja megjusobna, koja ističu samo 
iz zajedničkog mišljenja i nadanja, pojavljuje se ne- 
plodna otugjenost, ili, plaha sumnjivost i svakojaki 
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individualni obziri. Ipak njiliovo djelovanje na narod 
i narodnu svijest ne nioradijase tako brzo prestati, jer 
ne možemo joste reći ,.k' cilju dospjesmo velikome" ! 
One bi morale opet oživiti nadahnute novijem duhom, 
duhom vremena, i pod vodstvom mladih, slobodnijih sila. 
krčiti dalje put onoj meti opće željenoj i opće nužnoj 
„narodnog jedinstva i narodne prosvjt-te!" 

Izlaskom one osanmaestorice iz čitaonice izvrši 
se, a ujedno potvi'di rascijepanost i razdor narodne 
stranke u Makarskoj. Narodnost ili bolje rekući općina, 
čitaonica, Don Mijo i njegova stranka, mogađijahu 
življeti i opstojati brez one šačice ljudi, postavši opasni 
„za mir, red i napredak čitaonice". — I da pokaže 
Don Mijo, ne svoju žalost, nego radost za odlazak 
one gospode iz čitaonice, u jednoj sjednici društva 
podnese predlog, a potom i zaključak u društvenom 

zapisniku „da kad bi se gospoda protestanti i 

ovdje slijedijahu imena one osanmaestorice, opet hćeli 
povratiti u krilo čitaonice „morali bi javno i pismeno 
okaniti se svojih pogubnih načela i oprovrći ih, jerbo 
opasna za narod i narodni duh." — 

Ali protestanti niti oprovrgoše svoja načela, niti 
zamoliše družinarstvo čitaonice. — I tijem one đvi pro- 
tivne struje proslijediše svaka svojim prirodnim pravcem, 
ne mogući jedna drugu ni pobijediti, ni uništiti. — 

VII. 

Ako stariji žalijahu odlazak iz čitaonice, mlagji 
obratno, radošću pozdraviše slobodu, smijući se srdačno 
onoj nazadnjačkoj plovaniji i njezinim sredovječnim 
perčinima. S' druge strane Don Mijo i družina slobod- 
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Ali u ovoj prilici, upravitelj stvo „Kasina" iznimno 
izostavi „balotaciju" i svi protestanti t)uđu primljeni jedno- 
dušnim glasom, i pozdravljeni srdačnom dobrodošlicom.' 

Nije šala, dvaestak dobrih družinara mahom steći : 
to je moralo i flnancijalno i moralno na društvo uspli- 
vati. Upravitelji „Kasina" dakle, da pokažu svoj obzir 
prema novim prijateljima, nabaviše pet ili šest novina ; 
snahdi^e se stolicama, svijetiljkama i mnogim drugim 
predmetima svagdanje upotrebe. — Mladež zadovoljna 
na tako srdačnom gostoprimstvu od strane tobožnjih 
političkih protivnika, ostavi se svake oporbe i neprija- 
teljstva, ma i prigovora prama njekoličini tako rečenih 
autonomaša, starih družinara ,.Kasina^^, koji opetusvaki- 
danjem saobraćaju ponašahu se sasvjem korektno. 

Politička pomirljivost, koja se pojavi izmegju 
boljih i zdravijih elemenata grada, urodi brzo novim 
društvom, kojemu bijaše sugjeno više obsega zasegnuti, 
nego ijedno drugo društvo, prija i posije u gradu 
Makarskoj. 

To je novo diaištvo, za gragjane izmorne poli- 
tičkim trvenjem, imalo zlamenje one nebeske duge, 
koju gospod Bog ispusti posle potopa na utjehu 
jevrejskome puku; i da se u njemu baš otiči novo 
razpoloženje duhova, bi mu nadjenuto ime „Društvo 
Sklad". U ovomu društvu, uz dragi mir, moradijaše 
lebditi oni mladenački duh života i veselja, koji, kako 
napred vidismo, ne dade se poklopiti pod srednovječnim 
trokutom, već je poput onog malog vrašćića iz dječačke 
kutije, jače pritisnut, jače na vidik skakao. 

U malo i u kratko društvo bude osnovano, uregje- 
no i utvrgjeno, ter se već na stotine brojahu članovi. 
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rata, politika nemilo zanimaše sve otmenije ličnosti u 
Makarskoj, paka je s' toga osobitu važnost steklo geo- 
grafsko znanje gosp. M. ... On je za najprvi nabavljao 
topogi'afske karte ratnoga polja; čitao izvorna izvješća 
u Pressi, u Temps-u, i. t. đ., te bi ih do večer nama 
svima saopćio. Naravno dakle, daje takav čovjek morao 
dosta uticaja vršiti i na one, kojima je u dodir dolazio; 
paka je nama mlagjima bio živ primjer za korisno i 
zabavno ulaganje svojih slobodnih časova. Muzikalno 
i pjevačko društvo Sklad, imalo je dakle njemu da mnogo 
zafali za napredak svojih gojenika, za red, i za dobar 
uspjeh na polju umjetnosti. On mu bijaše za više godina 
zaslužnim predsjednikom, i vrijednim poslovačem, paka 
je društvo pod njegovom rukom procAJetalo i prodičilo 
grad i gragjane. 

Ali stvar u sebi bijaše odveć lijepa, za da bi 
podugo trajala. U samomu napredku i cvjetanju društva, 
stajaše tajni povod njegovom skončanju. Dokle je ono 
bilo malahno, u povoju, nije nikomu straha zadavalo ; 
ali sada je naraslo i steklo ugleda, te prokleta strast 
nanj napusti svoje otvorene strijele .... 

Jedno veče, gosp. M. . . . dade me hitno kod sebe 
pozvati. Ja pohitam s' one stope i nagjem ga u širokoj 
naslonjači, veoma zlo raspoložena. Ja ga upitah za 
zdravlje, a on će odmah reći: „Ne pitajte me ništa, jerbo 
sam vjerujte, vrlo ogorčen. Doznao sam da pop P. . . . 
i pop X odlučiše da nam Sklad razmetnu". Ja se 

I 

s' piTa začudim, a posle stadoh sumnjiti, da će ta dva 
imati toliku moć i toliku bezočnost. „Gospodine, rekoh, 
mi ne činimo nikakva zla, niti se politikom bavimo ; 
naše je društvo samo za veselje, mir i zabavu". 
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neka se njegovo pokretno imanje prenese u vlastni^tvo 
narodne čitaonice u Makarskoj". 

Pokle se razdijele odjeće njegove, dogje predlog 
za imenovanje novog predsjednika. 
Bude učinjen Dr. B. ; koji je mogao izvrstno ranu izvi- 
đati i zub izguliti, ali Ije o muzici nije znao koliko ni 
mačka o svetome pismu! Ja se dakle približili popu 

P i reko: „Molim vas, sačuvajte bar pristojnost i 

ne podsjećajte tako očevidno najbolji sttlp našem Skladu. 
Brez umne uprave i muzikalne vještine gosp. predsje- 
dnika, kojega hoćete zbaciti, društvo će hramati ko i 
čovjek, kojemu se bedro od tijela otsjeće. Vi malo pre 
rekoste, da ne ćete razmećati Sklad; pokažite sad djelom 
i ostavite mu barem samo predsjednika, a sve druge 

izmijenite." — Pop P sa početka samo glavom 

nečkaše, paka videći da sam ga se dovezao, on zava]>i : 
„D. . . nije nikakva zla počinio, ali naša stvar zahtjeva 
da ga za sad odalečimo". Dakle to je ona stara priča: 
,.tako hoću, tako zapovjedam, mjesto razloga stoji moja 
volja". Sad pop P. . . . stisne ramena, i baci cedulju u 
kutiju za izbor predsjednika. Vratim se ja popu P. . . . 
i rečem u oči: „Vi možete zapovjedati, ali ćete na 
garištu zapovjedati. Uzmite glazbila i klavir, paka ili 
ponesite kamo hoćete ; možete na silu oteti, ali ne ćete 
naše duše porobiti; mi ćemo očistiti noge pred tirjan- 
stvom i opeta ćemo vaša djela mrziti " 

I tako se one večeri zatvori sjednica, kojom se 
izvrši, ali jošte ne zavi'ši veliki zločin. Nije dugo prošlo, 
a Sklad ostade pust, kao lijepi perivoj, pokle ga grad 
otuče. 

Društvo se raspusti, a svi njegovi prednieti 
pripadnu „sretnomu baštiniku" Makarskoj čitaonici. — 



— 45 — 

vijeran svojoj staroj „banđijeri" svake ju je svetkovine 
visoko vijao u svome komtoaru. Ovaj, ponosit sa svoje- 
ga vojničkoga i socijalnoga ugleda, smjelo i sjegumo, 
lukama ozađ, koracaše pred svojim dućanom. Ali u 
onomu času političkoga uzbugjenja, iii isti redari ne 
pomisliše na zasluge staroga vojnika, te ga kako godi 
odvukoše s' one strane općinskih kračuna. Ako še njeki 
i smijaliu ovomu belaju, ipak drugi se zamisliše, odkuda 
općinskim redarima tolika sila, đa na brzo i brez istrage, 
mogu jednomu slobodnomu čovjeku, slobodu oduzeti ? ! 
Nego svak je volio mučati. . . . 

Jerbo . . . jerbo je stvar odveć teška bila, pak se 
čvrsto vjerovalo, da će ona prouzrokovati veliku diplo- 
matičku komplikaciju. 

Jedne večeri u kući popa L. . . . bijaše sastanak 
njekoličiui općinskih protivnika, da vijećaju i dogovorno 
postupaju u skorašnjim općinskim izborim. 

Gosp. T sjedio je na divanu mrko crv^ene 

boje, razgovarajući se vrlo zanimivo popom L. . . , koji 
po sobi tamo amo odaše. U jednomu kraju sobe, za stolom, 

sjedio je penzionirani carinar M i trgovac U. . . . 

Oni imadijahu pred sobom, pera, olovka, mastila, posi- 
pača, knjiga, i cijelu rukovet lisnica, na kojim biliu po- 
bilježeni svakovrstni jeroglifl, brojevi i ništice. To bijahu 
duboke lukubracije gosp. opozicionalnoga Ikonoma A. . . 
kojemu bijaše zadaća, da svaku večer po jedan sahat 
nemilo muči popa L. . . dokazujući mu na dugo i široko 
magičnu moć cifara i pifara. Pop, jošte od gimnazije, 
naučio je mrziti gjavoljc formule, ekvacije i komplikacije, 
paka da se oslobodi od svoga znanstvenoga progonitelja, 
svaki čas odaše nekuda „zbog neodoljive potrebe". 
Ali Ikonom čekao ga je ustrpljivo na povratak, i pop 
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Ipak, nije se ni danas doznalo, kako je konzistoiiji 
pošlo za rukom da umiri one prkosne ovce, te odstrani 
sablazan nove šizme 

Sad, kad smo već našu počast učinili ikoiionm^ ne 
zaboravimo, da nas izbrana kita opozicionera još čeka 
u kući popa L na tajnome vijeću. 

Posred sale stajaše osrednji stol, a na njemu velika 
četverokutna kutija, na kojoj jedno dečko malenih crnih 
ko ugljen očiju, prislanjaše po komade imenicama izpi- 
sana papira, i protrav ga dva put dlanima, odlijepijaše 
slagajući ga na jednoj obližnoj stolici. 

Dečko radeći tu radnju pjevukaše jednu smiješnu 
pjesmicu, izpjevanu od hoc za općinske izbore, po jed- 
nom mjesnom pjesniku — „poletarcu." 

Sa strane velikog ormara crveno -mrke boje, a 
uprav plećima prama zatvorenom prozoru, stajaše Mato 

\ razborit i pošten seljak. Dimio je iz podužeg 

kamiša i pomnjivo slušav što na četiri koraka pred 

njim govorahu pop i posjednik L Seljak V. . . . 

glavar sela K bijaše visoka stasa, širokih pleća, 

i lica crnomanjasta. Pedalj dugi brkovi, velike okrugle 
crne oči, visoko čelo, fini višnjev saruk oko. glave; 
plavo -crvenim briisom, siiuom i širitom izvezeni krožet; 
modre, gajtanima i crvenom čojom nakićene čakšire, a 
svijetle visoke čizme do koljena. 

Njegov lik, nošnja i cijeli izgled, činjahu čudnu 
suprotivu prama ostalim tudjer i)risutnim gragjanam. 
On ostade te noći u Makarskoj na noćevanje, i kao 
uplivna ličnost megju seljacima bj*^ pozvat na dogovor 
u kući gdje ga vidismo. — 

Da ne zaboravimo još na gragjanina (). .... koji 
naslonjen uz ormar sa njekim klobukom u desnoj ruci^ 
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učestovaše u govoru izmegju popa i gosp. I. ... i kadi- 
kada činjaše koju prinijetlm, mašući ljevicom. — 

,,Mi ne možemo nipošto primiti tako vij eh pcniuda. . 

To u ovom ččisu, kad smo već sigunii za dobar 

uspjeli, ne bi imalo smisla Znao sam ja da će 

on poručiti To je najbolji dokaz da su već 

propali •' govoraše gragjanin smiješeći se 

porugljivo. sada dižući se i sad sjedajući, sada bliže a 
sada podalje divana stupajući. — 

„Paka znate što je . . v.i možete kako vas volja. . . 
ali ja", — sad mladić 0. . . pritisne prsa desnom rukom 
— ,.od moje strane i od strane mojih birača, nikako 
ne pristajem na ovu pogodbu, koja bi sigurno škodila 
narodnoj stvari, i ne bi zadovoljila javno mnenje, koje 
od nas čeka i nada se, podpunoj pobjedi''. 

„Bilo bi doista smiješno poslije ovoga žestokoga 
rata, kojega se veće odavna dovezasmo, i od kojega 
cijela pokrajina čeka sretan ispadak, da se mi rekoh, 
sa najboljom nadom sigurna uspjeha, ipak pogagjamo" ? 

Ko su oni ? Koje pravo imadu, da ih mi u obzir 

uzmemo? Kako biste vi gospodo mogli sjediti u 

općinskomu vijeću, uz one kojima se do danas psovaste 
i grdiste ? " 

„Osamnaest vjećnika, to je jedna polovica. ... a 

za što bismo mi na dar polovicu primali kada 

možemo, malim trudom do koji dan, cijelo vijeće osvojiti. 
Bolje je da zadobijemo borbom ono što nas po pravu 

igje, i po našoj vlastitoj snazi nego da 

primimo s' tugje ruke milostinje. Ako je pravica s' naše 
strane, mi moramo pobjediti ; nije li ona s' naše, tada 
moramo izgubiti ; a bolje je da izgubimo sve, nego da 
krivo polovicu zadobijemo". — 
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gospođine pope i gosp. V jednu veoma losu 

vijest. .... nii smo mi smo pod pažnjom pulicije 

, . . . . razumite, pulicije — „To nije moguće, — 

ali to nije istina. — to je nečuveno, — vi se 

šalite — to su klevete — laži — potvore*'. t- „Tako 
mi gospođina Boga. . . . mi smo paženi od pulicije. . . . 
jest od pulicije. ... ja imam dokaza. . . . jest dokaza . . 

i viditićete, hoćete li to sami brzo doznati". . 

.... Ja nješto hrgjava sletim, meni nješto teška srca 

tišti pa okrenuo se pisar P. . . . prama popu i 

gosp, F. . . , reče na po glasa : „Imade cijela ura, da 
jedan žandar obilazi kao sablast okolo ove kuće i pazi 

i bilježi ko će u nju ući " — „Žandar ? . . . . 

žandar! žandar? !" Svi prisutni raznim tonom. 

ali ujedno istim izrazom, čudno primjetiše — kao da 
pitaju: „Može li to da bude moguće?!" Stvar koja se 
protivila svakom njihovom nadanju i shvaćanju situacije. 

Pisar sjede kraj stola na komu stajahu 

raštrkana svakojaka pisma i pisačke sprave, a nije 
falilo ni na ustriške cigara, ni duhansku prašinu, ni 

duhanski lug Jedan veliki sat u obliku trbušastog 

djeda stajaše tudijer, a kako njihaljka njihaše, debeli 
djedo komično migaše očima sada desnom sadu lijevo. 

Još je tu bilo stvari ali naš pisar P 

nije imao kada, da na te šuškarije obrati svoju pozornost, 

jerbo oni vražji žandar nije mu davao mira 

oni ružni žandarski pogled nije mu se mogao 

smetnuti s' uma: — Očita uzrujanost bijaše obuzela one 
duhove, usljed nenadanoga saopštaja pisara P. .. Makar 
svi u velike sunmjali o istinitosti slučaja, ipak ko zna, 
od časa do časa kakve izmjene mogu nadoći, i kakove 
su se tu neprijateljske spletke zaigrale, da pomute 
lijepu nadu izborne pobjede. — 
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„Ko može doznavati tHJne visoke vlade? Samo 
onaj može doznavati tajne visoke vlade, ko joj stoji 

veoma veoma na blizu t. j. kao što smo 

mi. ja i ovi jastuk " 

„^^tavimo, t. j. da sam j.a vlada ko će da 

bude jastuk što mi za plećima stoji ? PiT)mislite, dra^i 
^lušaoci, da jastuk žna za svaku tajnu visoke vlade. 

t. j. jerbo visoka vlada njemu povjerava svaku 

\i ćete, slušaoci pridragi ! mene upitati A zašto 

visoka vlada ima da povjerava svoje i najskronitije 
tajne svome jastuku?" 

„Ona povjerava jastuku sve svoje najskrovitije 
tajne, zato, da sasluša mnijenje t. j. savijet gospodina 
jastuka*'. 

Eh! tu smo ga dragi moj .... (sad je pop kaži- 
prstom lijeve ruke uprav u ćelo, jer mu desna ruka 
zavućena bijaše pod sukanjcem.) A onaj, koji dava 
savjete visokoj vladi, t. j. sa strabopoćitanjem odgovara 
na upite visoke vlade i svojej joj mnijenje izražava . . 

reko, dragi slušaoci, ko je to ? To je niko 

drugi, — niko manji, — niko više nego jastuk . . . ." 

t. j to mora da bude gospodin savietnik 

'. . . Sada je Don Mato od onoga velikoga logičnoga 
naprezanja visokopucateljno kihnuo, da si ga mogao na 

daleko ćuti a prazne flaše, lagano prodnnaše 

na obližnjem stolu; tolika je moć jednoga logičnoga 
kijanja! Sada je Don Mato, još njekoliko rijeci pro- 
mrmljao i moglo se samo, ovo razabrati : 

„Savjetnik jastuk povjerenik 

visoka vlada . . . ." i napokon ćula se samo muzikalno 
brkanje uspavanoga logićara. — 
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Ako nas lilozoiijauči, da saproiiiatraiija poziititijeli 
činjenica možemo putem dedukcije <lo('i do zaglavanja 
ne poznatijeh i ne liotiee nameće se slijedeće pitanje 
Ako je Don Mato govorio one noei savjetniku, o eemu 
je moprao govoriti pisar F. . . . ? 

Istinitost pomenutoga i)rincipa, dokaza jedna 
ženica perući robu j)od kulom. 

Službenica pisara P tužila se jednoj prijate- 
ljici, da je njezin gospodar, bože ućuvaj, one noći u 
snu kao mahnit vikao: „U pomoć, braćo, u pomoć, eto 
žandari." Da ga je kukavna žena mirila i tješila, ali 
sve zaman ,,on je u postelji Iui^^no, tarmao. u slamnjak 
se sakrivao, da ga ne odvedu i)od kračun.'' ,,Nij^ ^*^n 
laza ne, žene moje, velijaše službenica pod kulom, i 
ono što čovjek usne, ili je bilo, ili će biti! Tunomane 
snilo mi se, da sam tanjure polomila, i bogami dan 
l»osli, odoše tanjuri u komade: jok nije san laza 

Ali deder, de na miru ostavimo i gosi)odu savjet- 
nike i veleštovane žandare, i kukavca pisara P *' 

i velikoga logičara pod sukanjcem. a pregjimo časom 
u logor reakcije da vidimo, kako ona snuje obranu 
svoju u propast svoje dušmanske opozicije. 

Ogriješili bismo se o istini kada bismo otvorito 
kazali, da se reakcija nahodila u škripcu. Nije se jošte 
čisto znalo lioće li biti visoke pomoći, i ako je bude, 
kojoj će se stranci privoljeti. 

Diplomatičari opoziiije rastrubiše u puku posvojim 
trubačima, da će visoka pomoć pripomoći pravdi ujihbvoj ; 
a megjutim, stadoše po novinauia grditi reakciju i njenu 
zloui)ravu, ka]ro bi razbudili veću mržnju i)rotiv nje. 
Bjehu pečatanl ^^rogrami opozicije, u kojima se isticao 
patriotizam, ljubav spram jeziku narodnomu i trobojnici. 
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je vidio. Gosp. presjeduik nije se baš uzkoiebao na 
rijece pisareve, veleei: ,.ako ćemo letiti za svakom 
muliom što zabreče. izg-ubiti ć mo <?lavu." Nijesu to 
muhe ue, gosp. presjedniče ; neg-o isu to velika predka- 
zivauja, „reče ozbiljno dosjetljivi pisar*'. Kada sam ja 
tunomadne o žandarim pričao, vi ne povjerovaste, paka 
vidite do čega je sada došlo; ,,Coeče, čoeče kuda srćeš, 
reče malko srdito gosp. predsjednik, nami ne trebaju 
plašivice, jerbo i takovih ima i odviše. Ni poteštati. ni 
deputati, ni žandari, ni kapitani. svi skupa ne će 
pritegnuti kano sam jedan governatur*'. 

^ Jeste me razumjeli?!*' ,:Eh! daje tako**, radosno 
nasmija se pisar. 

,,Eh! da je tako ! Skidam kapu gospodine pred- 
sjedniče", i pisar izagje zadovoljan iz predsjednikove 
kuće, da ])rinese veselu vijest svojim drugovima ; kako 
je gosp. goveniatur podao ruku opoziciji, i kako gosp. 
governatur hoće, da se naćine nove izborničke listine, 
po pravici i poštenju. — 

— Kada su jarbori namjesnikova parabroda dne 
15 Sječnja povirili sa vrh punte sv. Petra, mnogobrojna 
djeca koja ga ugledaše, zavikaše triput „Eno ga!" i 
zasebice zagrmiše tri maškula s' punte Oseljave, kao tri 
uroma. Oćpinska svirka zasvira himnu, a velika tro- 
bojna zastava zatalasa kao morski val. 

Svjet navri po obali, a činovnici kao čarovite 
proljetne ptice, vrckahu se tamo amo, da se poklone 
gospodaru svome. — 

Cetri dana nakon polazka namjesnikova, izašao 
je dopis u jednome [»okrajniskome listu, kako slijedi: 
,.gospodin načelnik i četri prisjednika dočekaše na 
mostu Njegovu Preuzvišenost, nakon dobrodošlice 
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gosp. načeln.ka, Njeisf. Preuzvisenost primi na poklon 
prisvjetloga episkopa i državne činovnike. Zatim krasna 
povorka uputi se lijepim redom put sv. crkve, gdje se 
Njegova Preuzvisenost Bogu pomolila. Njeg. Preuzvi- 
senost posjeti škole i veoma se' zadivi velikome uspjehu 
učenika pučkih i gragjanskih učiona. 

Pofali veoma gosp. upravitelja, gospodu učitelje 

i gospogje učiteljice. Gosp. Načelnik V primi 

Njegovu Preuzvisenost sa kratkim ali jezgrovitim 
govorom, i pokaza svjetlome gospodaru sve potrebe i 
želje našega pučanstva. 

Možemo vam reći da je gosp. namjesnik veoma 
naklon prama ovomu gradu, prama gospodinu načelniku 
i prama uglednome Opraviteljstvu, a svak može razu- 
mjeti koliko mogu valjati simpatije Njegove Preuzvi- 
šenosti, za buduću sreću i dobrobit ovoga naroda! 

Što se tiče onih objesenjaka, koji htjedoše ispred 
gospodina namjesnika ocrniti svijetli obraz velezasluž- 
noga našega načelnika, u stanju smo javiti, da im 
lijepa namjera nije uspjela. Ko što djela pred njim 
pada." 

Na razjašnjenje gornjega članka, dodatićemo nje- 
koliko riječi. 

Opozicijonalci izaslaše tri lica, a to : gosp. pred- 
sjednika odbora, gosp. plemića H. . . . i gosp. trgovca 
L. ... da na ime gragjanstva pozdrave gospodina 
namjesnika. — 

Ne treba sumnjati, da su odaslanici zaiskali 
zaiskali saslušaj kod Njeg. Preu ^ išenosti, samo da joj 
podnesu pozdrav od strane cjelokupne opozicije; u 
glavi one trojice bilo je još njesto, što je moralo 
odlučno djelovati na političku situaciju onoga časa. 
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zadatak, ali plemić H slati važnost njegovu, te 

zapeče onako aristokraticno, prekinutim, tajanstvenim 
tonom nješto kazivati: Kako poslanici u salu unigjose; 
kako se lijepo pokloniše ; kako pozdraviše Nj. Preuzv. 
od strane opozicije; kako im je Preuzv. izvolila stisnuti 
njihove ruke u svoje ruke; kako im je ponudila da 
sjednu ; kako je on, plemić, bio najbliži Nj. Preuzvise- 
nosti, i kako Nj. Preuzv. izvoli njega plemića upitati, 
jesu li one godine masline ui'odile? — 

Sada se plemić nasmješi zadovoljno, paka raširi 
ruke da odaleči onu množiju, što ga pritiskivaše i koja 
stajaše us tama i ušima otvorenim, da čuje ; htjede da 
se uputi, ali ga onaj " ljudski obruč još tvrgje stegne, 
nadošavši još drugi opozicioneri, da mu se pridruže. 

Sreća, da je gosp. plemić bio visoka stasa i da 
mu je glava sva stojala preko okolnih; kao što poljski 
kukurjek nadmašuje ostale travke. „Ali gospodo moja! 
ne mojte za boga ; pustite me, pustite ; vi ćete mene 
udušiti" i kukavni plemić niorade ipaka govoriti, braniti 
se i koprcati! 

Nego, kada je pot stala probijati gosp. plemića^ 

i trebaše energično, da zadobije malo slobode svome 

- tijelu, plemić se odluči, da izpusti sensacionalnu vijest, 

koja je morala, kao prava bumba prsiiuti: „Ja vam 

zadajem tATdu riječ, da će jedan veliki cipao izaslan 

biti za naše izbore i da će '' Sada je ona gomila 

gromovito i uzhićeno kliknula: „Živila Nj. Preuzviše- 
nost ....*' i mnogi od one gomile odletiše kao pčele 
od roja, da ponesu onu radostnu vijest svuda naokolo. 
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Šta je to značilo: Veliki cipao? Njeko govoraše 
da je to, a njeko rta je ono, a vvdlo je ko bio na čistu, 
koji će to vrag biti. A što su značile one prekinute 
riječi plemićeve, koje nije svak ni razumio, nego teke 
rtva, tri obližnja . . . . ? 

One su slutile na promjenu mjerodavne osobe za 
općinske izbore, koja osoba po tvrdnjama opozicije, 
bijaše nemoralno vezana sa reakcijom. 

Ako se sjećate, poštovani čitaoci, prvi koji je 

iznio vijest o tako rečenom „koketiranju gosp. D 

sa gospogjom reakcijom" bio je pisar Ovaj 

nervozni stvor, pazijaše dan i noć argusovim očima na 
svaki pokret reakcije, i slušaše zečijim ušima svaki 
glasak u vazduhu protivničkoga tabora. Od velika 
fizična i duševna naprezanja ; od brezsanice i od posta 
bio je izvisio, da ga je polovica ne stalo. Ali sve te 
patnje, siromah pisar mogaše podnijeti ; ne mogaše 
podnijeti nesvjerovanje gosp. predsjednika prama nje- 
govim ozbiljnim' prikazivanjima. 

Nego napokon, moralo se priznati, da su pisareve 
mušice ipaka letile. Oči su ih njegove na j prve primjeći- 
vale; ko je bio kriv da ih drugi ne opažaju? 

To su najposlje potvrdili i njekoji opozicijoneri. 
koji doznadoše za predmet govora izmegju reakzijonera 
X. . . . i pogl. D. . . . paka friško poslaše o tome jedan 
telegram na gosp. namjesnika, od osamdeset i četiri 
rijeci. 

Kako se moglo doznati za dogovor dvaju tajnih 
osoba, koje su morale tajnost čuvati, radi sebe i radi 
svoga položaja? .... 
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Nego, svak zna kolika je domišljatost malih poli- 
tičara ; paka čemu se neće mali ljudi u malomu mjestu 
domisliti? — 

Da bi ko paka upitao: „8to se daje zbistriti iz 
političke kaljužine ovoga časa? »Ta bogme ne znam 
što bi mu odgovorio." 

Taki je namršaj zavladao, da ga nije gor'e<>a 
nigda bilo. 

Ali opet bio je njeko, koji je htjeo sve znati ! . . 

Jedan od tijeh sveznalica, bio je gospodin Opć. 
prisjednik K. . . . On je svegj jednu pjevao: „Neka mi 
osjeku glavu na sred puta, ako opozicija pobjedi. 

I nužno je očitovati, ta velika zakletva, kojom 
je na kocku stavljena poštovana glava prvoga pred- 
sjednika, djelovala je vrlo deprimeutno na nervozni 
sustav mnogih žestokih opozicijonalaca. 

Ona opsolutna tvrdnja jednoga čovjeka, koji je 

mogao nješto znati i koji se mislio da ne govori 

svojom vlastitom glavom, učini, da su njeki fini opozi- 
djoneri počeli dublje loviti gosp. opć. prisjednika. . . . 

Ali ovaj ne bijaše tako lud da svaku otkriva; bio 
je već dosta rekao. 



Gosp. L. . . . bivši član deputacije kod namjesnika, 
bi pozvan u selo Podgora prigodom vjenčanja jednoga 
tamošnjega mladoga popa. Na sobetu našao se L. . . . 
uz drugoga piizvanika Don Mihu. i bijahu za stolom 
baš naočice. 

Don Miho ono jiatro bijaše krasno razpolažen. 
Razgovarao se veselo, kazivaše doskočica, inglendisao. 
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Izazivao je njeke goste seljane, ne bi li ih zagovorio. 
da se svi smijemo. Znao ili je sve po imenu i po 
l)ridjevkn. 

Ali megjutim nije se dangubilo ni na sofii. Seljani 
svi bijahu dobra apetita, jedijahuMiho, ali bi tanjiii 
pošli natrag osvjetlani: „Jedu baš brez grizodušja", reče 
Don Miho, mačke će se slabo pomoći." Ali ni Do u 
Miho ne bijaše najzadnji. Meso, manistru i pečeno nije 
štedio ; ali kada započeše njekakve seocke friganije,. 
Don Miho je malko dodijano zavapio: ,,Quo usque 
tandem abutere, o Antica, ventriculi nostri?!" Antica 
djevojka što služaše jezbine za stolom, kada začu, da 
Don Miho prama njoj one besjede latinske izgovara, 
pomisli da je njeka molitva, paka se brzo prikrsti. Tada 
mi smjehom udarismo, a bjedna djevojka zastidivši se, 
uteče u kuhinju. „Vidite, reče Don Miho smjeseći se. 
koliko je latinština ovdje popularna !" 

„Živila hrvaština," nadostavi Don Miho, nalivši 
nam čaše dobrim vinom. — 

Na treći dio objeda, kada većina gosta božji 
postadoše, eto se pred nama stvoriše četiri čovjeka, sa 
četiri goruća duplijera u rukama. Ja gledam što će to 
biti, a u isto doba, podiže se Don Miho na noge^ 
skide crnu kapicu sa glave i započe očenaš. — 

Svi za stolom ustadoše i začu se njeki čudni 
rogobor, poput šuma morskih valova, kada se igraju 
sa žalom obale. 

Soba, u kojoj stajasmo, bijaše slabo rasvjestljena, 
])aka i dim, što je udarao iz mnogobrojnih čibuka, još 
gore zamrači onu tjeskobu. Ja ne mogoh dalje od 
velike sparine, paka ostaviši moje mjesto, sjednem uz 
ATata, gdje je promaja mrvu oduška podavala. Dok 
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oprostiti, da je on podao općinu u ruke njekoličiui 
političkih kajišara. Čast načelnička, bijaše u gradu 
smatrana, kao pripadajuća samo boljim, i imućnijim 
gragjanima, jerbo su od prija samo takovi ljudi nju 
obđržavali. Sada s6 to namah preokrenulo, ali se nije 
stvar mo^la tako brzo i)reokrenuti u glavama onih 
gi'agjana. Oni su sami sebi sravnjivali prvasnje općinske 
starešine sa sadašnjima, pa uvidiše golemu razliku. Ta 
promjena na gore, napuni ih njekom odvratnosti prania 
onima, koji su nju izveli, i zapeče mržnja ne samo proti 
Don Mihi kao osobi, nego protiva politici njegovoj. 

Od toga istaknu velika nemoralnost, jerbo čeljad 
počela uvigjati, da mogu i loši ljudi biti predpostavljeni 
pametnijim, poštenijim i uglednijima. 

Ali Don Miho nije drugačije mogao On 

je htjeo befelovati, i zato je tražio one, koji će ga 
slijepo slušati, paka bile to i najgore delije! 

Nego nećemo li sada nastaviti prekinuto govorenje* 
o Don Mihi, kada ga mi u Podgori obigjosmo? 

On se tada bavio pripravom za štampu jednoga 
djela, što je malo posije i pečatio „Puti." Kazivaše 
nam, koliko se bijaše namučio obilazeći Bosnu i Herce- 
govinu, po slabim putima na kiridžij skini kljusetima. 
Don Miho pregleda te zemlje odjeven }ircegovačkom 
nošnjom, da ga je bilo dika gledati. Qnako stasita, 

upravna tijela, visoka čela. nu-koga poglexla pak 

još dugim prosjednim brkovima, izgledaše kao pravi 
gorski hajduk ! 

Kazivao nam, da u onoj knjigi nema ni desete 
česti onoga, što je tamo gore doživio ....jerbo da mu 
je već pisanje otešćalo. Tužio se, da ga je politički 
život otcijepio od njegove žarke ljubavi za poezijom, za 
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obojicu na svoje njedra odnjihala Onu sretnu 

dob, kada je i on, Don Mijo, katolički pop, umio 
gi'liti popa Sundečića pravoslavne crkve i njim se 
bratimio i preko cijeloga naroda se prošetali, kao dVa 
nova novouskrsla brata Ćirila i Metoda, svuda pripo- 
vijedajući bračku slogu i ljubav, a odobravanjem istih 
primorskih franjevaca. » 

Kada je on, i)op katolik, ovako zanosno pjesmom 
pozdravljao svoga pobratima Jovu, kada j(* išao kod 
crnogorskoga dvora : 

Ti sa desne a mi ('.emo s' lijeve : 
Okupljajmo i tamo i amo; 
Grlo, pjesmu, slovo ula^ajmo: 
Kazdrobljeuo vijmo i slafjfajmo : 
Poakočit će kolo jednoliko, 
Jednoliko stasom i uzrastom. 



Jednoliko srcem i umjenjcm 
Skokom jednim, jednomisljenijeni. 



Pjevaj ljubav jednorodnu 
TI imenu i znamenu; 
Pjevaj pjesmu uovoj,^ vicka; 
,.Ime, zname okupljajte, 
Stare surke odbacajt«'" 
Tako, tako ti prifati 
Sve će H tobom zapjevati. 



Zapjevat če redom <^ore. 
Uza nje će buknut more. 
Zemlja zemlju dozivati 
Brdo brdu odli^ifati ; 
Hoće kapa kapu zvati. 
Kam' da neće pusta srca. 
Kojim teće jedna krvca V 
Kam' da neće nike same 
Pogoditi bratsko rameV 
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Oni brodovi nakrcati izabranom četom, eto ih 
gdje uz obalu pristaju, mainavaju jidra, surgavaju sidra 
i dižu zastave. 

Njemu pri tako živome prizoru pade na um ono 
sto je davno pročitao iz jedne stare knjige, kako su 
dugokosi A kej ci pod grad Troju dojedrili, da ju sebi 
prisvoje ! 

Primorci doletise na svojim lakokrilnim šajkama 
i skočiše veselo na kraj, da se ogledaju na izbornome 
poprištu. Pisar nije o tome ratnome načinu bio baš 
uvjeren. On se sjećao, da Akejci nijesu ratovali sa 
ustrišcima našafene liartije; on je dobro znao, što je 
liartija i kako se dragovoljno pušta napisati, paka je 
u svome srcu želio: da jedan jaki vjetar dulme i sobom 
odnese sve one lažne izborne glasovnice. 

Ali vjetar nije dulniuo, niti su Primorci zafatili 
bojno oružje,, da se biju, veće na skromni glas zakona, 
stupiše u izbomičku dvoranu za biranje povjerenstva. 

Kada je pisar dočuo za poštene sudije, koje 
imadjaliu suditi o izbornim glasovima, prevrnu mu se 
moždani u glavi i njeka tajna moć učini, te se stvori u 
izbornoj sali, kao što siromah čovjek iza sna skoči, 
kada začuje da mu rogjena kuća plamenom gori. Sada 
je pisar molio gromovnika Iliju, da mu zajmi svoj 
glas, paka da zagnni na one opake sudije, tako da 
poraženi pobjegnu sa one stolice 

Izborna komisija već započe svoje krvavo djelo, 
a pisar trčaše tamo i amo izmegju onih izbornih čopora 

vičući: ;;Opdčina opačina Zlotvori 

zlotvori'^ 

Seljani se počeše uzbunjivati, nepošteno postu- 
panje ubija ih. 

G 
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Dokle je opozicija trudno i j)Ožrtvovuo upirala u 
vesla, da privede u luku spasenja svoju la^ju, dotle 
njeka nebožja ruka namjesti pod vodom užasni torpedo, 
koji u danome ćasu moradijase buknuti i baciti nog'ama, 
u zrak izmorene veslače. 

Doisto. za njekoje veseljake, taj prizor moradijase 
biti veoma zabavan. Takovo uživanje ipak skupo zapada, 
kada se za nj moraju preparati ljudska čast i dosto- 
janstvo ! 

U pomenutom policajskom općinskom izvještaju, 
od dneva 4 Lipnja 1882, opozicijoneri budu opisani za 
neminijake, koji pripadaju stranci srpsko-taljanskoj sto 
očituje težnja pogibnili ,, državi". Ta opasna srpsko - 
taljanska urota, sastojaše iz dva, tri maranguna i po- 
stolara ; dva redovnika i njekoliko c. kr. činovnika!.... 
Ovi užasmi Marati i Robespieri, imahu pri ruci velikih 
novaca: ,,tri fiorina za piti vina*^. Demonstracije suše 
davale svaku večer na putu, kada je svirala glazba. 
Velika ratna pomorska sila bijaše, jedan taljanski tra- 
bakul, koji je u luci manevrirao. Za stati na suprot toj 
budućoj revoluciji, trebaše povisiti ratnu oružanu silu 
općine, trebalo je uzeti jos 4 redara pod kiriju ! 

Za takov uzorak policajske majstorije, doznalo 
se teke njekoliko mjeseci nakon izborničke katastrofe, 
kada je njeki gradski opozicioner, iskopao taj vrijedni 
dokumenat iz krpe službenih akata, prigodon senzacio- 
nalnoga i)rocesa pred porotničkim sudištem. — 

Kada ga je pisar 0. . . vidio i uzeo čitati nješto 
mu se u želudcu promješa, kao da je što ružna pro- 
gucao: ,.Evo vidite'' reče on, popu i gosp. predsjedniku 
odbora: ..evo vidite ovaj novi servicial za izborne 
lM)bjede. samo kada njeko ima dobar stomak " 
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Uz ono čitanje, pop maliase glavom i tepkaše rukom 
po trbuhu, opetujući često: ,,et ne nos rnducas in tenta- 
Honem^'' jerbo mu se bas nije dalo razumjeti, kako on 
strogi teolog, moralista i logičar, paka da bude za- 
pleten u revolucionarnoj zavjeii suprotiva države!! 

Sada je već kraj izborničkoj drami i mogao bi 
zastor padnuti, jerbo je čin dobio svoje prirodno tuma- 
čenje, nego eto iz partere čujem glasove, koji pozivlju 
još jedared na pozornicu gospodu predstavljače izbor- 
ničke drame. 

Ali na žalost, ne možemo udovoljiti želje p. t. 

Publike, jerbo gospode nema kod kuće. Pisar P 

nakon duge bolesti, jedva uteče od smrti, i sada, po 
prepisu Iječničkomu, seta po borovini, i kupa se u hlad- 
nome moru Donje Luke. — Post . pop L. . . . i on radi 
politike, dobio je mjesto stalnoga župnika na selu, 
gdje veoma logično živi, kao bubrjog u loju, predikujući 
kadikada proti jednom spijunstvu, kano od osam 
snu'tnih grjeha. 

(josp. trgovac L. . . . bivši član deputacije i. t. d. 
i. t. d. odprema svoje ulje, kože, vino, tamo u daleki 
svijet i ne će više da se bavi diplomacijom, veleći, da 
je „Politika naša najveća sramota.'* — Što se tiče 
gosp. predsjednika opozicionalnoga odbora, on sve jedno 
prati političke dogagjaje, mjestne, pokrajinske i državne 
i čini mu se, da će carstvo reakcije skoro potamnjeti 
i na njegovo će mjesto nova, svijetla zvijezda zasjenuti, 
zvijezda opozicije. 

Kada veće bilo sunce na zahodu, a izbori pri kraju, 
puče iz neba glas, da su izl)ori uništeni. Nepravo oteti 
glasovi zaigraše od veselja u torbi reakcije. I^ovjerenici 
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izborne inkvizicije probljediše. Poglavar I). . . . masi 
se rukom do svoga portafolja. ..... 

Mnogi seljaci uzeše hitati kape u visinu, i klicati 
ulicama: ,.Živio Jovanović, živio Jovanović"! Tu 
se trevi i jedan siromašni težak, koji nosaše u ruci teke 
kupljeni lonac, te ga radostno baci u zrak, vičući od 
svega grla: „Živio Jovanović, živio Jovanović*'! 

Lonac pade i prsnu u stotinu komada. . . . 



Nego proročanstvo samo donekle se izvrši. Nakon 
njekoliko mjeseci zaista stiže vijest^ da je izbor trećega 
tijela bio uništen, pošto su se bezpiimjerne nezakoni- 
tosti u njemu počinile. Ali mrtvi biliu već saranjeni, 
paka ili ona lijepa vijest ne mogaše uskrisiti. — 

Jovanović, ili vlada, biliu doista nješto obrekli 
opoziciji. Jovanović bijaše proglašen kao novi Moji- 
sija, koij će izbaviti puk izrajilski iz jamia Faraonova, 
nego njegov mali poglavar u Makarskoj, mjesto da, 
kano Aron, brani Izrajelce, on stade pazariti njihovom 
kožom i pomagati ugnjetačima. I dogodi se, da je puk 
morao ostati u goremu ropstvu, nego što prija bijaše. . . 

Ali dugo ne progje, a opozicija pokaže visokoj 
vladi, da i ona za ponos ćuti! 

Sa svojim nesmotrenim postupanjem, visoka vlada 
učini, da joj se njeni prijatelji prometnu u tolike ne- 
prijatelje 

Na posljetku treba priznati, da reakcija makar 
imala za sebe tri faktora vrlo zlamenito za dobar us- 
pjev ; izbornu komisiju, poglavara D. . . . i tajne spise, 
ipak se je borila, što no rijek, i zubima i noktima. 
To bijaše zato, što thteresi reakcionera bijahu tijesno 
skopčani sa izbornim uspjehom; velim, to bijaše za nje 
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jedno pitanje opstanka. Opozicija se je podigla, ali se 
je odveće pouzdavala u dobroti svoje stvari ; dočim 
dobrota jedne stvaii toliko vrijedi, u koliko podava 
više moralne snaore i više srca svojim braniteljma. Inače, 
kako bi bilo, kada vrlo često, i loša stvar u rukama 
unmili i djelatnih ljudi može predobiti i dobru i poštenu? 

U svim političkim pitanjima, lični, stranački inte- 
r(^si; stoje na površini, te svojom gustom mrežicom 
odbivaju pogled od nutrašnjosti. 

A'ećina ljudi ne ljube istinu i pravicu samo radi 
pravice i istine, nego i za nješto drugo. Paka da se 
obore tolike protiMiosti, tolike zasjede, trebaše da i 
opozicija vele ozbiljnije i srčenije ufati se djela i da 
mjesto lozinke: „Bog i pravica," uzme onu drugu: ,,Bog 
i opozicija! 

Posije općinske propasti, nastade vrijeme vrlo 
teško i nesnosno za Makaranske gragjane. — Bolji, 
vijedniji, umniji, budu za kastigu sasvjem isključeni od 
svakoga udjela u javnome životu, te se moradoše zaklo- 
piti u brigama svagdanjega života i svoga osobnoga 
zanimanja. 

Moradoše se odreći i radosti i žrtva, i rada i 
slave javnoga života. Koliko je to teška pokora za 
one, koji nješto znadu i valjadu, te bi radi bili, da 
domovini svojoj zapomognu, zna svaki onaj, koji ljubi 
svoju očinsku zemlju. 

Izgubivši Makarska svoje najbolje sinove iz svoje 
domaće uprave, ona započe sunovraćati iz moralne u 
materijalnu propast. 

Uz pogoršene trgovinske i prometne okolnosti, u 
]\[akarskoj javna stvar osta na staroj bilježi, jerbo 
ljudi, koji svojim umom nijesu kadri da shvate eko- 
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i nedičiio čamili za toliko godišta, paka neka sada^ 
za ovo možda kratko vrijeme počitka, po propisu Sa- 
himuiiovu: „Preborave svoje dane u veselju i u dobrim 
djelima." 

Megjuto, neka bolji i pametniji pokušaju pomiriti 
zavagjenu braću, jerbo samo sloga i megjusobna ljubav, 
mogu zacijeliti rane majke otadžbine. — 
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